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Önemli Güvenlik önlemleri

TÜM TALIMATLARI OKUYUNUZ

UYARI

Başlarken
İlk kullanımdan önce

Diğer faydalı bilgiler

Kuru kaynatma koruması

Talimatlar

UYARI

BU TALİMATLARI SAKLAYINIZ

Parça Listesi

DİKKAT: SICAK!

• Doldurmak için Su Isıtıcıyı güç tabanından kaldırınız. Su ısıtıcıyı asla 
tabanı üzerinde dururken doldurmayınız. Taban ünitesinin ıslanması 
halinde, silerek kurulamadan önce fişini prizden çekiniz.
• Kaynayan suyun sıçramasını önlemek için su ısıtıcıyı fazla 
doldurmayınız. Su seviyesinin minimum işaretinin üzerinde ancak 
maksimum seviyenin altında olduğundan emin olunuz.
• Su ısıtıcıyı çalıştırmadan önce kapağın sıkıca kapalı olduğundan 
emin olunuz.
• Filtreyi asla su ısıtıcının içinde gevşek bırakmayınız, su ısıtıcısının 
içinde çıkış ağzının önündeki oluklara iyice oturmalıdır.
• Su ısıtıcıyı çalışır durumdayken gözetimsiz bırakmayınız.

• Bu ürün, taşıma hasarına karşı korumak için ambalajlanmıştır. Cihazın 
etrafındaki ve içindeki tüm ambalaj malzemelerini çıkartınız, orijinal 
ambalaj kutusunu ve malzemelerini güvenli bir yerde saklayınız; ürünün 
gelecekte taşınması gerektiğinde herhangi bir hasarı önlemeye yardımcı 
olacaktır ve cihazı kullanmadığınız zamanlarda saklamak için kullanabi-
lirsiniz. Kutunun atılması gerekiyorsa, lütfen mümkünse tüm ambalaj 
malzemelerini geri dönüştürünüz.
• Plastik ambalajlar bebekler ve küçük çocuklar için boğulma tehlikesi 
oluşturabilir, bu nedenle tüm ambalaj malzemelerinin erişemeyecekleri 
bir yerde olduğundan ve güvenli bir şekilde bertaraf edildiğinden emin 
olunuz.
• Kabloyu tamamen açınız ve hasar olup olmadığını kontrol ediniz. 
Cihazın veya kablosunun hasar görmesi veya düzgün çalışmaması 
halinde cihazı kullanmayınız. Hasar durumunda, hasarlı ürünün 
incelenmesi, onarımı veya iadesi konusunda tavsiye almak için satış 
sonrası destek hattımız ile irtibata geçiniz.
• Su Isıtıcıyı tanımak için bu kılavuzu okuyunuz. Önceki sayfalarda yer 
alan güvenlik talimatlarına özellikle dikkat ediniz.
• Cihazın güç kaynağı ile bağlantısının kesildiğinden ve açma/kapama 
düğmesinin KAPALI konumda (yukarı) olduğundan emin olunuz.

• Su Isıtıcıyı güç tabanından dikey olarak kaldırınız, kapağı açınız ve su 
ısıtıcıyı soğuk suyla doldurunuz ve suyu kaynatınız (bir sonraki sayfada 
açıklandığı şekilde), ardından suyu dökünüz. Bu işlem, üretim 
sürecinden ve taşımadan kalan tüm yağ, toz ve diğer kalıntıların 
giderilmesini sağlamak içindir. Su ısıtıcıyı içme suyu kaynatmak için 
kullanmadan önce bu prosedürü ikinci defa tekrarlayınız.
• Yeni Su Isıtıcınız artık kullanıma hazırdır.

• Su Isıtıcının otomatik kapanma özelliği, su ısıtıcı boşaldığında gücü 
keserek kazara susuz çalışmasını önler. Bu güvenlik özelliği 
etkinleştirildiğinde, Su Isıtıcının fişini prizden çekiniz ve soğuk suyla 
doldurmadan önce birkaç dakika soğumasını bekleyiniz. Kuru 
kaynatma koruması sıfırlanacak ve Su Isıtıcınız tekrar kullanıma 
hazır olacaktır.

• Bu cihazın dolanma riskini ve takılma riskini azaltmak için kısa bir 
güç kablosu vardır. Bu ürün ile birlikte uzatma kablosu veya daha 
uzun çıkarılabilir kablo kullanılması önerilmez.
• İçinde kullanıcı tarafından bakımı yapılabilecek hiçbir parça yoktur. 
Bu ürüne bakım yapmaya çalışmayınız. Talimatlar için lütfen satış 
sonrası destek hattımızı arayınız.

Su Isıtıcının Kullanımı

1. Su Isıtıcıyı doldurmak için, güç tabanından çıkartınız ve kapağı 
açınız, istediğiniz miktarda soğuk musluk suyu ile doldurunuz, 
ardından kapağı kapatınız.  Alternatif olarak, Su Isıtıcı çıkış ağzından 
doldurulabilir.
2. Su ısıtıcıyı minimum (0.5L) seviyeye kadar doldurduğunuzdan, 
ancak maksimum (1.7L) seviyeyi aşmadığınızdan emin olunuz. Çok az 
su, su ısıtıcının su kaynamadan kapanmasına neden olur; çok fazla su 
ise kaynama sırasında kaynar suyun çıkış ağzından dışarı dökülmesi-
ne neden olur. Güç tabanına su dökülmemesine dikkat ediniz.
3. Su Isıtıcıyı güç tabanına yerleştirmeden önce kapağın yerine sıkıca 
oturduğundan emin olunuz. Kuru ellerle güç tabanını uygun bir duvar 
prizine takınız ve prizdeki gücü açınız.
4. Kulpun altındaki açma/kapama düğmesine basınız. Gösterge ışığı 
yanacak ve su ısınmaya başlayacaktır. Kullanım sırasında kapağı 
açmayınız.
NOT: Düğmenin engellenmediğinden ve kapağın sıkıca kapalı 
olduğundan emin olunuz.
Su Isıtıcı, düğmenin engellenmesi veya kapağın açık olması halinde 
kapanmayacaktır.
5.  Su Isıtıcı su kaynadığında otomatik olarak kapanacaktır: açma/ka-

pama düğmesi KAPALI konumuna geri dönecek ve güç göstergesi 
ışığı artık yanmayacaktır.
6. Dökmeden önce su ısıtıcının içindeki suyun fokurdamasının 
tamamen durmasını bekleyiniz. Su ısıtıcıyı kulpundan tutup güç 
tabanından kaldırarak güç tabanından çıkartınız.

Kaynar su veya sıcak buhar nedeniyle yanmayı önlemek için suyu 
dökerken dikkatli olunuz. Su ısıtıcıdaki su sıcakken kapağı açmayınız.
7.Çalışma sırasında herhangi bir zamanda ısıtma işlemini durdurmak 
için açma/kapama düğmesine yukarı doğru basınız.
8. Suyu yeniden kaynatmak için, suyu kaynatmak üzere düğmeye 
tekrar basmadan önce su ısıtıcısının 15~20 saniye soğumasını 
bekleyiniz.
9. Su Isıtıcı güç tabanı üzerinde saklanabilir, ancak su ısıtıcı 
kullanılmadığında güç kaynağının kapalı olduğundan emin olunuz.
 

NOT

Su Isıtıcının kaynarken kapanması yaklaşık 15-20 saniye sürer - bu 
bir arıza değildir. Kazara su ısıtıcının su olmadan çalışmasına izin 
vermeniz halinde, su
kaynadığında, kuru kaynatma koruması otomatik olarak kapanacak-

tır. Böyle bir durumda, soğuk suyla doldurmadan ve yeniden 
kaynatmadan önce su ısıtıcının soğumasını bekleyiniz.

Elektrik güvenliği ve kablo kullanımı

Bu tür bir ürün ile ilgili bilgi sahibi olsanız dahi, ilk kullanımdan önce bu 
kılavuzu iyice okuyunuz. Bu kılavuzda yer alan güvenlik önlemleri, 
doğru şekilde uygulandığında yangın, elektrik çarpması ve yaralanma 
riskini azaltır. Kılavuzu, doldurulmuş garanti kartı, satın alma makbuzu 
ve kutusuyla birlikte gelecekte başvurmak üzere güvenli bir yerde 
saklayınız. Mümkünse, bu talimatları cihazın bir sonraki sahibine 
veriniz. Elektrikli bir cihaz kullanırken aşağıdakiler de dahil olmak 
üzere her zaman temel güvenlik önlemlerine ve kaza önleme 
tedbirlerine uyunuz:

• Priz voltajınızın ve devre frekansınızın cihaz etiketinde belirtilen 
voltaja uygun olduğundan emin olunuz. Aksi takdirde, satış sonrası 
destek hattı ile irtibata geçiniz ve Su Isıtıcıyı kullanmayınız.
• Yangın ve elektrik çarpmasına karşı korunmak için kabloyu, fişi, güç 
tabanını veya Su Isıtıcı gövdesini suya veya başka bir sıvıya daldırmayı-
nız. Elektrik bağlantılarını suya maruz bırakmayınız.
• Kablo, herhangi birinin kazara çekme veya takılıp düşme riski 
olmayacak şekilde geçirilmelidir.
• Güç kablosunu bükmeyiniz, eğmeyiniz, ezmeyiniz, zorlamayınız veya 
güç kablosuna zarar vermeyiniz ve keskin kenarlar ve ısıdan 
koruyunuz.
• Bağlantıyı keserken fişi tutunuz, kabloyu çekmeyiniz.
• Kablonun bir masanın veya tezgahın kenarından sarkmasına izin 
vermeyiniz. Sıcak yüzeylere temas etmesine izin vermeyiniz.
• Güç kaynağı kablosu veya fişinin hasarlı olması halinde ya da 
arızalandıktan veya düşürüldükten ya da herhangi bir şekilde hasar 
gördükten sonra cihazı elinize almayınız veya çalıştırmayınız.
• Hasar durumunda, tavsiye için satış sonrası destek hattına 
başvurunuz.
• Hasarlı bir kablo veya fiş, tehlikeyi önlemek için üretici veya yetkili bir 
kişi tarafından değiştirilmelidir.
• Çalıştırmadan önce tüm elektrik bağlantılarının temiz ve kuru 
olduğundan emin olunuz.
• Bu cihazı bir uzatma kablosu ile birlikte kullanmayınız.
• Kullanılmadığında ve temizlik, servis, bakım veya cihazı taşımadan 
önce cihazın fişini prizden çekiniz.
• Bu cihaz, harici bir zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda 
sistemi ile çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır.

Kullanım koşulları ve kısıtlamalar

• Bu cihaz yalnızca evsel kullanım amacıyla tasarlanmıştır.
• Bu su ısıtıcıyı yalnızca beraberinde verilen güç tabanı ile kullanınız.
• Güç tabanını bu su ısıtıcı dışında herhangi bir cihaza güç sağlamak için 
kullanmayınız.
• Su ısıtıcıyı su dışında başka bir şey kaynatmak için kullanmayınız.
• Bu ürün ticari kullanım için tasarlanmamıştır. Dış mekanda kullanma-

yınız.
• Bu Su Isıtıcıyı yalnızca bu kılavuzda açıklandığı şekilde kullanınız. 
Başka herhangi bir kullanım önerilmez ve yangına, elektrik çarpmasına 
veya yaralanmaya neden olabilir.
• Hatalı kurulum ve cihaz üreticisi tarafından tavsiye edilmeyen 
aksesuarların kullanılması yangın, elektrik çarpması veya kişisel 
yaralanmalara neden olabilir ve garantinizi geçersiz kılar.
• Uygunsuz veya hatalı kullanımdan kaynaklanan nihai zararlar için 
hiçbir sorumluluk kabul etmeyiz.
• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazların 
kullanımına ilişkin gözetim veya talimat verilmediği sürece, fiziksel, 
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
• Bu cihaz, cihazın güvenli bir şekilde kullanılmasına ilişkin gözetim veya 
talimat verilmesi ve ilgili tehlikeleri anlamaları halinde 8 yaş ve üzeri 
çocuklar tarafından kullanılabilir. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından 
büyük olmadıkları ve gözetim altında tutulmadıkları sürece çocuklar 
tarafından gerçekleştirilmemelidir. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük 
çocukların erişemeyeceği yerde saklayınız.
• Cihazla oynamadıklarından emin olmak için çocuklar gözetim altında 
tutulmalıdır.
• Herhangi bir cihaz çocuklar tarafından veya çocukların yakınında 
kullanıldığında yakın gözetim gereklidir.
• Metal yüzeyi çizeceklerinden ünitenin dışını temizlemek için kimyasal, 
bulaşık teli veya aşındırıcı temizleyiciler kullanmayınız.
• Üniteyi sıvıların (mutfak lavabosu, su hazneleri, musluklar vb.) 
yakınında çalıştırmayınız.
• Çalıştırmadan önce tüm parçaların doğru şekilde monte edildiğinden 
emin olunuz.
• Cihazın doğru şekilde çalışmasını sağlamak için bakımını talimatlara 
uygun şekilde yapınız.
• Üründe bir arıza olması veya ürünün herhangi bir şekilde hasar 
görmüş olması halinde, yardım için satış sonrası destek hattını arayınız.
• Ateş veya duman çıkması halinde, cihazın fişini derhal prizden çekiniz.
• Ürünü doğrudan güneş ışığı veya aşırı ısı kaynaklarından uzak, düz, 
sert ve sabit bir yüzeye yerleştiriniz.
• Ürünü radyatör, kalorifer peteği, sobalar veya ısı üreten diğer cihazlar 
gibi ısı kaynaklarının yakınına yerleştirmeyiniz.
• Ürünü, çıplak alev kaynakları (yanan mumlar) veya su içeren nesneler 
(vazo veya balık fanusu) gibi ürüne zarar verebilecek diğer eşyaların 
yakınına yerleştirmeyiniz.
• Herhangi bir nesnenin düşmemesine ve herhangi bir açıklığa sıvı 
dökülmemesine dikkat ediniz.

• Su ısıtıcıda sıcak su varken filtreyi asla çıkarmayınız.
• Su ısıtıcı çalışırken elinizin veya vücudunuzun herhangi bir kısmını su 
ısıtıcının yakınına koymayınız.
• Kaynarken su ısıtıcının herhangi bir kısmına dokunmayınız. Yüzeyler 
ısınır. Yalnızca kulpu kullanınız.

 

1. Kapak
2. Filtreli çıkış ağzı
3. Gövde
4. Güç tabanı
5. Kulp
6. Su seviyesi göstergesi
7. Açma/kapama düğmesi
8. Gösterge ışığı
9. Düğme

1

2

3

4

5

9

7

6

8



Mineral tortularının temizlenmesi

UYARI!
Temizlik ve bakım

NOT

Tabanda pas gibi görünen lekeler oluşması mümkündür.
Bu durum bir arıza olmayıp, sudaki safsızlıklardan kaynaklanır.

Filtrenin temizlenmesi
Kolay su akışı sağlamak için filtreyi düzenli olarak temizleyiniz. 
Filtreyi çıkış ağzının önünden çıkartınız ve akan suyun altında filtreyi 
parmaklarınızla hafifçe ovalayınız. Temizlerken filtreyi yırtabilecek 
veya zarar verebilecek herhangi bir nesne kullanmamaya dikkat 
ediniz.
Düzenli aralıklarla filtrenin kirecini çözünüz. Kireç çözücü solüsyona 
batırınız, kalıntıları parmaklarınızla hafifçe ovalayınız ve ardından 
filtreyi iyice durulayınız.

Servis ve onarım
Su ısıtıcıyı veya güç tabanını sökmeye çalışmayınız. Ünitenin içinde 
kullanıcı tarafından bakımı yapılabilecek hiçbir parça yoktur. Su Isıtıcı 
ile ilgili herhangi bir sorun yaşamanız halinde, onarım veya 
değiştirme konusunda tavsiye almak için satış sonrası destek hattı ile 
irtibata geçiniz.

Saklama
Saklandığında veya kullanılmadığında, güç kablosu su ısıtıcının 
altındaki kablo yuvasına sarılabilir.

• Temizlemeden önce her zaman Su Isıtıcının fişini elektrik prizinden 
çekiniz ve soğumasını bekleyiniz.
• Su ısıtıcıyı, kablosunu veya güç tabanını asla suya daldırmayınız. 
Tüm bağlantılar ve prizler kuru tutulmalıdır.
• Su ısıtıcınızın dış kısmı yalnızca ara sıra nemli bir bez ve gerekli 
olması halinde hafif, aşındırıcı olmayan evsel amaçlı deterjan ile 
silinmeli ve ardından kurulanmalıdır.
• Su ısıtıcının hasar görmesini önlemek için bulaşık süngerleri, 
bulaşık teli, çözücüler veya aşındırıcı kimyasal veya alkali temizlik 
maddeleri kullanmayınız.
• Örneğin limon suyu veya portakal kabuğu suyu veya asetik asit 
içeren temizleyiciler gibi eterik yağlar ve organik çözücüler plastik 
parçalara zarar verebilir. Bu tür maddelerin cihaz parçaları ile temas 
etmesine izin vermeyiniz.

Su ısıtıcınızın verimli çalışmasını sağlamak için zaman zaman 
içindeki suyun bıraktığı mineral tortularını (kireç) temizlemeniz 
gerekebilir. Bunu ne sıklıkta yapmanız gerektiği, bölgenizdeki suyun 
sertliğine ve Su Isıtıcıyı ne sıklıkta kullandığınıza bağlıdır. Bölgenizde 
kireçlenme bir sorunsa, kireç birikmesi ısıtma elemanına zarar 
vereceğinden ve kuru kaynatma güvenlik özelliğini bozacağından, su 
ısıtıcının içini düzenli olarak temizlemeniz önemlidir.
Su ısıtıcının kirecini çözmek için piyasada satılan evsel ürünlere 
yönelik kireç çözücü bir madde (ambalajın üzerindeki talimatlara 
göre) veya basit bir su ve sirke çözeltisi kullanabilir ve aşağıdaki 
adımları izleyebilirsiniz.

1. Su ısıtıcıyı 3 bardak beyaz sirke ve kalanını suyla doldurunuz.
2. Bu karışımı bir gece boyunca su ısıtıcıda bekletiniz. Kaynatmayınız.
3. Çözeltiyi su ısıtıcıdan dökünüz. Çıkış ağzının içinde kalan lekeler 
nemli bir bezle ovularak çıkarılabilir.
4. Su ısıtıcıyı taze, temiz suyla doldurunuz, kaynamaya bırakınız ve 
ardından suyu dökünüz. Tüm sirke kalıntıları giderilene kadar temiz, 
taze suyla işlemi tekrarlayınız.

GARANTİ ŞARTLARI VE KULLANIM BİLGİLERİ:
Aşağıdaki şartlar sadece Türkiye Cumhutiyeti’nde geçerlidir. 

1.Garanti süresi, malın teslim tarihinden başlar ve 2 yıl geçerlidir.
2.Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır. 

I.Müşteri Seçimlik Hakları:
1.Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı 
Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11inci maddesinde yer alan;
a.Sözleşmeden dönme, 
b.Satış bedelinden indirim isteme, 
c.Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç.   Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme haklarından birini 
kullanabilir. 
2.Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda 
satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad 
altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya 
yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir.  Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu 
hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur. 
3. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; 
a. Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
b.Tamiri için gereken azami sürenin açılması,
c. Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, üretici veya 
ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın 
bedel iadesini, ayıp oranında beden indirimini veya imkan varsa ayıpsız misli 
ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini
reddedemez.

STAR DEKOR SANAYİ VE DIŞ TİCARET A.S
İSTOÇ ÖKSÜZOĞULLARI PLAZA

 E1 BLOK KAT:5 NO 53 BAGCILAR 
İSTANBUL/TURKEY

GARANTİ BELGESİ
İmalatçı ve İthalatçı Firmanın

İMALATÇI FİRMA

Bergho� Worldwide
Boterbosstraat 6, 3550 
Heusden-Zolder, Belgium
Tel: +3213358600
www.bergho�worldwide.com

Malın
Garanti Süresi 2 Yıl
Azami Tamir Süresi: 20 İş Günü 
Kullanım Ömrü: 7 Yıl 

İTHALATÇI FİRMA 

Müşteri Danışma Hattı
0850 711 0505
0850 711 0708

Star Dekor 
San. ve Dış Tic. A.Ş
Adres: İstoç Öksüzoğulları 
Plaza 
E-1 Blok K:5 No:53 Bağcılar / 
İstanbul
Tel: +90 212 245 80 53
www.luckyart.com.tr

Yetkilinin İmzası ve Firmanın Kaşesi 

Bu belgenin kullanılması 6502 sayılı Tüketici korunması Hakkında Kanun ve 

bu kanuna dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama 

Esaslarına Dair Tebliğ Uyarınca 

Star Dekor San. ve Dış Tic. A.Ş. tarafından hazırlanmıştır.

DEVAMI
Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici  ve ithalatçı müteselsilen 
sorumludur. 
4.Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi 
dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın 
arızasının 20 iş günü içerisinde giderilmemesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin 
kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. 
5.Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek 
uyuşmazlıklara yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir. 

6.Malın kullanma klavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır. 
7.Aşağıdaki durumlarda garanti işlemleri uygulanamaz:
a. Malın tanıtma ve kullanım klavuzunda belirtilen talimat ve koşullara uygun 
kullanılmaması ve müteakiben arızalanması durumunda, 
b.Tüketiciye ürün tesliminden sonra oluşabilecek kırık, çizik ve hasarlar (çarpma, 
düşürme vb.) söz konusu olduğunda,
c.Mala firmanın belirlemiş olduğu yetkili kimseler veya yetkili teknik servisler 
dışında müdahale edilmesi veya kalkışmış olması durumunda, 
d. Malın dış yüzeylerinin Tüketici’den kaynaklanarak hasar görmesi durumunda, 
e. Firmamızın belirlemiş olduğu yetkili teknik servisler dışında satın alınmış ve cihaz 
ile birlikte kullanılabilen aksesuar ve diğer cihazların yol açtığı zarar durumunda, 
f. Malın uygun olmayan elektrik tesisatında kullanılması veya öngörülen voltaj 
dışında kullanılması veya hatalı elektrik tesisatından kaynaklanan arızaların olması 
durumunda,
g. Garanti belgesi üzerinde tahrifat yapıldığı mamül üzerindeki orijinal seri numarası 
kaldırıldığı veya tahrip edildiği takdirde bu belge hükümden düşer, 
8.Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük 
ve Ticaret Bakanlığı Tüketinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne 
başvurabilir. 

II. TAŞIMA VE NAKLİYE SIRASINDA DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR:

1.Ürününüzün, taşıma ve nakliye sırasında ürününüzün kendisine ve diğer 
aksamlarına zarar gelmemesi için orijinal kutusunda tutulmalıdır. 
2.Cihazınızın taşınması ve nakliyesi esnasında düşürmeyiniz ve darbelere karşı 
koruyunuz. 
3.Lütfen taşırken kutunun ve cihazın ıslanmasını, çarpmasını, düşürülmesini vb. 
engelleyiniz. 
4.Ürünü uygun olmayan veya öngörülen voltaj dışındaki elektrik tesisatında 
kullanmayınız. 
5.Garanti belgesi üzerinden veya mamül üzerinde orijinal seri numarasını         
6.Ürünün müşteriye tesliminden sonra taşıma esnasında oluşan hasarlar ve hasarın 
sebebiyet verdiği arızalar garanti kapsamına girmez.

III. AVRUPA DİREKTİFİ 2002/96/EC UYARINCA ÜRÜNÜN UYGUN İMHASI İÇİN ÖNEMLİ 
BİLGİ

Kullanım ömrünün sonunda, ürün kentsel atık olarak imha edilmelidir. Özel ve yerel 
bir ayrıştırmalı atık toplama merkezine veya bu hizmeti sağlayan bir bayiliğe 
götürülmelidir. 
Ev aletlerinin ayrıştırılarak imhası uygunsuz imha  kaynaklı olarak çevre ve sağlık 
açısından oluşabilecek olumsuz koşulları önlemeye ve malzemelerin kurtarılmasına 
yardımcı olur, böylece yüksek miktarda enerji ve kaynak tasarrufu yağılmış olur. Ev 
aletlerinin ayrıştırılarak imhası zorunluluğunun bir hatırlatıcısı olarak, ürün üzeri 
çizilmiş çöp kutusu ile işaretlenmiştir. 

IV. GARANTİ VE TAMİR SÜRESİ 
Malın tüketiciye teslim edildiği tarih itibari ile başlar ve 2 yıldır. 
Malın azami tamir süresi 20 iş günüdür. 

CE Sertifikası: Firma Deklerasyonu AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 
Kullanım Klavuzu Ekidir. 
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READ ALL INSTRUCTIONS

WARNING
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Before first use

Boil-dry protection
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WARNING!
Cleaning and maintenance

Instructions

Instructions

SAVE THESE INSTRUCTIONS

CAUTION: HOT!

• Lift the Jug Kettle off the power base to fill it. Never fill the kettle 
while it sits on
its base. If the base unit becomes wet, unplug it before wiping it dry.
• To avoid splashing of boiling water, do not overfill the kettle. Make 
sure the water level is above the minimum mark but below the 
maximum level.
• Make sure the lid is securely closed before switching on the kettle.
• Never leave the filter loose in the kettle, it must sit securely in the 
grooves in ront of the spout.
• Do not leave the kettle unattended when it is switched on.

• This product has been packaged to protect it against transportation 
damage.
Remove all packaging materials from around and inside the appliance, 
keep the original packaging carton and materials in a safe place; it will 
help prevent any
damage if the product needs to be transported in the future, and you can 
use it to store the appliance when it is not in use. In the event that the 
carton is to be disposed of, please recycle all packaging materials where 
possible.
• Plastic wrapping can be a suffocation hazard for babies and young 
children, so ensure all packaging materials are out of their reach and 
disposed of safely.
• Unwind the cord to its full length and inspect it for damage. Do not use 
the appliance if the appliance or its cord have been damaged or are not 
working properly. In case of damage, contact our after sales support line 
for advice on
examination, repair or return of the damaged product.
• Read this manual to familiarise yourself with the Jug Kettle. Pay 
particular attention to the safety instructions on the previous pages.
• Make sure the appliance is disconnected from the power supply and the 
on/off switch is in the OFF position (up).
• Lift the Jug Kettle vertically off the power base, open the lid and fill the 
kettle with cold water and boil it (as described on the following page), then 
discard the water. This is to ensure all oils, dust and other residues left 
from the manufacturing process and transport are removed. Repeat this 
procedure a second time before using the kettle for boiling water to drink.
• Your new Jug Kettle is now ready for use.
• Make sure the appliance is disconnected from the power supply and the 
on/off switch is in the OFF position (up).
• Lift the Jug Kettle vertically off the power base, open the lid and fill the 
kettle with cold water and boil it (as described on the following page), then 
discard
the water. This is to ensure all oils, dust and other residues left from the 
manufacturing process and transport are removed. Repeat this procedure 
a second time before using the kettle for boiling water to drink.
• Your new Jug Kettle is now ready for use.

• The Jug Kettle has an automatic shut-off feature that shuts down 
power to the
Jug Kettle if it is empty, preventing accidental operation without water. 
Once this
safety feature has been activated, unplug the Jug Kettle and let it cool 
down for
a few minutes before filling it with cold water. The Boil-dry protection 
will then
reset and your Jug Kettle is ready for use again.

Using the Jug Kettle
1. To fill the Jug Kettle, remove it from the power base and open the 
lid, fill with the desired amount of cold tap water, then close the lid. 
Alternatively, the Jug Kettle
may be filled through the spout.
2. Make sure to fill the kettle at least to the minimum (0.5L) but not 
beyond the maximum (1.7L) level. Too little water will result in the 
kettle switching off before
the water has boiled; too much water will result in boiling water 
spilling out of the spout when boiling. Take care that no water spills 
onto the power base.
3. Ensure that the lid is firmly in place before positioning the Jug Kettle 
on the power base. With dry hands, plug the power base into an 
appropriate wall outlet and switch on power at the outlet.
4. Press down the on/off switch below the handle. The indicator light 
will light up and the water will start heating up. Do not open the lid 
during use.
NOTE: Ensure that the switch is free of obstructions and the lid is 
firmly closed. The Jug Kettle will not turn off if the switch is 
constrained or the lid is open.
5. The Jug Kettle will automatically switch itself off when the water 
has boiled: the on/off switch will return to the OFF position and the 
power indicator will no longer be 
illuminated.
6. Wait until the water inside the kettle has completely stopped 
bubbling before pouring. Remove the kettle from the power base by 
gripping the handle and lifting it off the power base.

Take care when pouring the water to avoid scalding from boiling water 
or hot steam. Do not open the lid while the water in the kettle is hot.
7. To stop the heating process at any time during operation, press the 
on/off switch upwards.
8. To re-boil the water, allow the kettle to cool for 15~20 seconds 
before pushing down the switch again to boil the water.
9. The Jug Kettle may be stored on the power base but make sure the 
power supply is turned off when the kettle is not in use.  

NOTE

The Jug Kettle takes approx. 15–20 seconds to turn off when 
boiling – this is not a fault. Should you accidentally allow the 
kettle to operate without water, the boil-dry protection will 
automatically switch it off. If this should occur, allow the 
kettle to cool before filling with cold water and re-boiling.

NOTE

• Always disconnect the Jug Kettle from the power outlet 
and allow it to cool before cleaning.
• Never immerse the kettle, cord or power base in water. All 
connections and sockets must be kept dry.

Electrical safety and cord handling

Read this manual thoroughly before first use, even if you are familiar 
with this type  of product. The safety precautions enclosed herein 
reduce the risk of fire, electric
shock and injury when correctly adhered to. Keep the manual in a safe 
place forfuture reference, along with the completed warranty card, 
purchase receipt and carton. If applicable, pass these instructions on to 
the next owner of the appliance.
Always follow basic safety precautions and accident prevention 
measures when using an electrical appliance, including the following:

• Make sure your outlet voltage and circuit frequency correspond to the 
voltage stated on the appliance rating label. If this is not the case, 
contact the after sales support line and do not use the Jug Kettle.
• To protect against fire and electric shock, do not immerse the cord, 
plug, power base or the Jug Kettle body itself in water or other liquid. 
Do not expose the electrical connections to water.
• The cord should be run in such a way that there will be no risk of 
anyone pulling it inadvertently or tripping over it.
Do not kink, bend, squash, strain or damage the power cord and protect 
it from sharp edges and heat.
• Grip the plug when disconnecting, do not pull the cord.
• Do not let the cord hang over the edge of a table or bench top. Do not 
let it touch hot surfaces.
• Do not pick up or operate the appliance if the power supply cord or 
plug is damaged, or after it malfunctions or has been dropped or 
damaged in any way.
• In case of damage, contact the after sales support line for advice.
• A damaged cord or plug must be replaced by the manufacturer or a 
qualified  person in order to avoid a hazard.
• Make sure all electrical connections are clean and dry before 
switching on.
• Do not use this appliance in conjunction with an extension cord.
• Unplug the appliance from the power outlet when not in use and 
before cleaning, servicing, maintenance or moving the appliance.
• This appliance is not intended to be operated by means of an external 
timer or separate remote control system.

Usage conditions and restrictions

• This appliance is intended for domestic use only.
• Only use this kettle with the supplied power base.
• Do not use the power base to power any appliance other than this kettle.
• Do not use the kettle to boil anything other than water.
• This product is not intended for commercial use. Do not use it outdoors.
• Only use this Jug Kettle as described in this manual. Any other use is 
not recommended and may cause fire, electric shock or injury.
• Improper installation and the use of accessories not recommended by 
the appliance manufacturer may result in fire, electric shock or personal 
injury and will invalidate your warranty.
• We assume no responsibility for any eventual damages caused by 
improper or faulty use.
• This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliances by a person responsible for their safety.
• This appliance can be used by children from 8 years and above if they 
have been given supervision or instruction concerning the use of the 
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they 
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and it’s cord out of 
reach of children aged less than 8 years.
• Children should be supervised to ensure they do not play with the 
appliance.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children.
• Do not use chemical, steel wool or abrasive cleaners to clean the 
outside of the
unit, as these will scratch the metal surface.
• Do not operate the unit near liquids (kitchen sink, water basins, taps 
etc).
• Ensure that all the parts are correctly assembled before operation.
• Maintain the appliance in accordance with the instructions to ensure 
that it functions properly.
• If there is a product malfunction, or if it has been damaged in any way, 
call the after sales support for assistance.
• Immediately unplug the appliance if fire or smoke is emitted.
• Place the product on a straight, rigid and stable surface, away from 
sources of direct sunlight or excessive heat.
• Do not place the product near heat sources such as radiators, heat 
registers, stoves or other appliances that produce heat.
• Do not place the product near other items that may damage it, such as 
naked flame sources (lit candles) or objects containing water (a vase or 
fish bowl).
• Take care that no objects fall and no liquids are spilled into any 
openings. 

• Never remove the filter when the kettle contains hot water.
• Do not put any part of your hand or body near the kettle when it is 
switched on.
• Do not touch any part of the kettle when it is boiling. The surfaces get 
hot. Usethe handle only.

• This appliance features a short power cord to reduce the risk of being
entangled, and to reduce the risk of tripping. An extension cord or longer
detachable cord is not recommended for use with this product.
• There are no user-serviceable parts inside. Do not attempt to service 
this product. Please call our after sales support for instructions.

1. Lid
2. Spout with filter
3. Body
4. Power base
5. Handle
6. Water level
7. On/off switch
8. Indicator light
9. Button
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Removal of mineral deposits

3. Empty the solution from the kettle. Any stains remaining inside the 
spout can
be removed by rubbing with a damp cloth.
4. Fill the kettle with fresh, clean water, let it boil and then discard the 
water.
Repeat with clean, fresh water until all traces of vinegar are removed.

NOTE

It is possible that spots of what looks like 
rust may appear on the base. 
This is caused by impurities in the water, it is not a fault.

Cleaning the filter
Clean the filter regularly to ensure an easy flow of water. Take out the 
filter from in front of the spout and under running water, rub the filter 
gently with your fingers.
Be careful not to use anything that could tear or damage the filter 
when cleaning. Descale the filter at regular intervals. Soak it in a 
descaling solution, rub off any residues gently with your fingers and 
then rinse the filter thoroughly.

Service and repair
Do not attempt to dismantle the kettle or power base. The unit 
contains no user-serviceable parts inside. If you have any problems 
with the Jug Kettle, contact the after sales support line for advice on 
repair or replacement.

Storage
When in storage or not in use, the power cord may be 
wound around the cord storage under the bottom of kettle.

From time to time, you may need to clean off any mineral deposits 
(limescale) left by water inside your kettle to keep it operating 
efficiently. How often you have to
do this depends on the water hardness in your area and on how often 
you use the Jug Kettle. If scaling is a problem in your area, it is 
important that you clean the
inside of the kettle regularly as scale build-up will damage the heating 
element and impair the boil-dry safety feature.
You can use a commercially available descaling agent for household 
products (according to the instructions on the packet) to descale the 
kettle, or a simple water and vinegar solution and follow the steps 
below.
1. Fill the kettle with 3 cups of white vinegar and the remainder with 
water.
2. Let this mixture stand in the kettle overnight. Do not boil.

• The outside of your kettle only requires occasional wiping 
with a damp cloth and mild, non-abrasive household 
detergent, if necessary, then wipe dry.
• To prevent damage to the kettle, do not use scouring pads, 
steel wool, solvents or harsh chemical or alkaline cleaning 
agents.
• Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, 
e.g. lemon juice or the juice from orange peel, or cleansers 
that contain acetic acid. Do not allow such substances to 
come into contact with the appliance parts.
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